AGREEMENT BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE
PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
AND HIS MAJESTY’S GOVERNMENT
OF NEPAL ON THE QUESTION OF
THE BOUNDARY
BETWEEN THE TWO COUNTRIES

The Government of the People’s Republic of Chi-
na and His Majesty’s Government of Nepal have noted
with satisfaction that the two countries have always
respected the existing traditional customary boundary
line and lived in amity. With a view to bringing about
the formal settlement of some existing discrepancies in
the boundary line between the two countries and the
scientific delineation and formal demarcation of the
whole boundary line, and to consolidating and further
developing friendly relations between the two coun-
tries, the two Governments have decided to conclude
the present Agreement under the guidance of the Five
Principles of peaceful coexistence and have agreed up-

on the following:



Article 1

The Contracting Parties have agreed that the en-
tire boundary between the two countries shall be sci-
entifically delineated and formally demarcated through
friendly consultations, on the basis of the existing tra-
ditional customary line.

Article 2

In order to determine the specific alignment of
the boundary line and to enable the fixing of the
boundary between the two countries in legal form, the
Contracting Parties have decided to set up a joint com-
mittee composed of an equal number of delegates from
each side and enjoin the committee, in accordance
with the provisions of Article 3 of the present Agree-
ment, to discuss and solve the concrete problems con-
cerning the Siuno -Nepalese boundary, conduct survey
of the boundary, erect boundary markers, and draft a
Sino -Nepalese boundary treaty. The joint committee
will hold its meetings in the capitals or other places of
China and Nepal.



Article 3

Having studied the delineation of the boundary
line between the two countries as shown on the maps
mutually exchanged (for the map submitted by the
Chinese side,see attached Map 1; for the map submit-
ted by the Nepalese side, see attached Map 2)and the
information furnished by each side about its actual ju-
risdiction over the area bordering on the other coun-
try, the Contracting Parties deem that, except for dis-
crepancies in certain sections, their understanding of
the traditional customary line is basically the same.
The Contracting Parties have decided to determine
concretely the boundary between the two countries in
the following ways in accordance with three different
cases:

(1) Sections where the delineation of the bound-
ary line between the two countries on the maps of the
two sides is identical

In these sections the boundary line shall be fixed
according to the identical delineation on the maps of
the two sides. The joint committee will send out joint

survey teams composed of an equal number of persons



from each side to conduct survey on the spot and erect
boundary markers.

After the boundary line in these sections is fixed
in accordance with the provisions of the above para-
graph, the territory north of the line will conclusively
belong to China, while the territory south of the line
will conclusively belong to Nepal, and neither Con-
tracting Party will any longer lay claim to certain areas
within the territory of the other Party.

(2) Sections where the delineation of the bound-
ary line between the two countries on the maps of the
two sides is not identical, whereas the state of actual
jurisdiction by each side is undisputed

The joint committee will send out joint survey
teams composed of an equal number of persons from
each side to conduct survey on the spot, determine the
boundary line and erect boundary markers in these
sections in accordance with concrete terrain features
(watersheds, valleys, passes, etc.) and the actual ju-
risdiction by each side.

(3) Sections where the delineation of the bound-
ary line between the two countries on the maps of the
two sides is not identical and the two sides differ in
their understanding of the state of actual jurisdiction



The joint committee will send out joint teams
composed of an equal number of 'persons from each
side to ascertain on the spot the state of actual juris-
diction in these sections, make adjustments in accor-
dance with the principles of equality, mutual benefit,
friendship and mutual accommodation, determine the
boundary line and erect boundary markers in these
sections.

Article 4

The Contracting Parties have decided that, in or-
der to ensure tranquillity and friendliness on the bor-
der, each side will no longer dispatch armed personnel
to patrol the area on its side within twenty kilometers
of the border, but only maintain its administrative

personnel and civil police there.
Article 5

The present Agreement is subject to ratification
and the instruments of ratification shall be exchanged
in Kathmandu as soon as possible.

The present Agreement will come into force im-



mediately on the exchange of the instruments of ratifi-
cation and will automatically cease to be in force when
the Sino-Nepalese boundary treaty to be signed by the

two Governments comes into force.

Done in duplicate in Peking on the twenty-first
day of March, 1960, in the Chinese, Nepalese and
English languages, all texts being equally authentic.
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Plenipotentiary of Plenipotentiary of
the Government of His Majesty’s
the People’s Government of Nepal

Republic of China
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